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Decespugliatore/tagliaerba portatile alimentato a batteria
MANUALE DI ISTRUZIONI - ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere
attentamente il presente libretto.

MpeHocKm arymynaTopeH xpacTtopes/Tpumep

YNBbTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHUE: npegu pa Te Ta np BHUMaTENIHO HacToALAaTa KHUKKA,

Akumulatorski trimer za travu
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Pfenosny akumulatorovy kfovinorez/sekacka

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
Beerbar, batteridrevet kratrydder/graesskaerer
BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instrukti omhyggeligt ig for du tager denne maskine i brug.
Tragbarer Freischneider/Rasenmaher mit Batteriebetrieb
GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geréts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
DopnTo OaVOKOTITIKO/XAOOKOTITIKO prtatapiag
OAHIMEZ XPHZMNZ

MPOZOXH: mptv XPNOIHOTIOMTETE TO UNXAVNHA, SIABACTE TIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPISIO.

Battery powered portable brush cutter/lawn trimmer
OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
Desbrozadora/cortadora de pasto portatil alimentada a bateria
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kaasaskantav akutoitel vosalikur/murutrimmer
KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda tat ikult antud j fit.

Kasin kannateltava akkukéayttéinen raivaussaha/ruohonleikkuri
KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa

Débroussailleur/coupe-herbe portatif alimenté par batterie
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

Prijenosni Cistac¢ Sikare/SiSac trave s baterijskim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU

POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Hordozhat6 akkumulatoros bozatirté/fiinyiré
HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.

Rankiné akumuliatoriné krumapjové/Zoliapjoveé

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO: pries naudojant jrengini, atidZiai perskaityti §j naudotojo vadova.
Parnesams krumgriezis/plaujmasina ar akumulatora baroSanu
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai rupigi izlasiet doto instrukciju.

MNpeHoceH NoTKacTpyBau/TpeBOKOCa4Ka Co HanojyBatbe Ha 6aTepuja
YIMATCTBA 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa YyNaTCTBO NMpeA Aa ja KOPUCTUTE MaluMHaTa.

Draagbare bosmaaier/trimmer met accutoevoer
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

Baerbar batteridrevet gresstrimmer/gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.



Przenosna, akumulatorowa podkaszarka/podcinarka
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje.
Rocadeira/aparador de relva portatil alimentado a bateria
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENCAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masind de taiat arboret/masind de tuns iarba portabild alimentata cu baterie
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
MepeHOCHOI KyCTOPe3/ra30HOKOCHUIKA C 6aTapelHbIM MUTaHUEM
PYKOBOZACTBO MO 3KCNNYATALUUN

BHUMAHMUE: npepe 4em nonb3oBaTbcA 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO N0 yarauum.

Prenosny akumulatorovy krovinorez/kosacka
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.
Prenosna akumulatorska kosa/obrezovalnik trat
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.

m Akumulatorski trimer za travu
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.
Bérbar batteridriven rojsag/grasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Batarya beslemeli tasinabilir cali bicme/kenar kesme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney énce igeren ki

le okuyun.
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[1] DATI TECNICI BC 80 Li BC 80D Li
[2] | Tensione e frequenza di alimentazione MAX V/DC 80 80
[3] | Tensione e frequenza di alimentazione NOMINAL V/DC 72 72
[4] |Velocita senza carico min™' 5500 5500
[5] | Velocita massima di rotazione dell’utensile (testina posta filo) min™' 5500 5500
[6] | Velocita massima di rotazione dell'utensile (lama a 4 punte) min™' 5500 5500
[7] |Larghezza di taglio (testina porta filo) mm 355/400 355/400
[8] |Larghezza ditaglio (lama a 4 punte) mm 255 255
[9] |Attacco testina porta filo M10x1,25 sx F | M10x1,25 sx F
[10] |Diametro filo testina (max) mm 2,0 2,0
[11] | Codice dispositivo di taglio _g 118810304/0 | 118810304/0
[11] |Codice dispositivo di taglio ﬁ 118803285/0 | 118803285/0
[12] | Codice protezione g 118804512/0 | 118804512/0
[13] |Impugnatura “MONO” v -
[14] |Impugnatura “DUPLEX” - v
[15] |Asta separabile J -
[16] |Peso senza gruppo batteria kg 4,6 5
[17] |Dimensioni
[18] |Lunghezza cm 117 117
[19] |Larghezza cm 34 67
[20] |Altezza cm 23 23
[21] |Livello di pressione sonora (in base alla ISO 11806-1) dB(A) 87 87
[22] |Incertezza di misura dB(A) 3 3
[23] |Livello di potenza sonora misurato (in base alla ISO 11806-1) dB(A) 95 95
[22] |Incertezza di misura dB(A) 1 1
[24] |Livello di potenza sonora garantito (in base alla 2000/14/EC) dB(A) 96 96
[25] |Vibrazionitrasmesse alla mano sullimpugnatura anteriore (in <25
base alla ISO 11806-1) m/s? -
[22] |Incertezza di misura 1,5
[26] |Vibrazioni trasmesse alla mano sullimpugnatura posteriore (in <25
base alla ISO 11806-1) m/s? -
[22] |Incertezza di misura 1,5
[27] |Vibrazioni trasmesse alla mano sull'impugnatura destra (in <25
base alla ISO 11806-1) m/s? -
[22] |Incertezza di misura 1,5
[28] |Vibrazioni trasmesse alla mano sull'impugnatura sinistra (in <25
base alla ISO 11806-1) m/s? -
[22] |Incertezza di misura 1,5
[29] |OPZIONI
[30] | Comando alta velocita del dispositivo di taglio - V
[31] ACCESSORI A RICHIESTA
BT80Li2.5
[32] |Gruppo batteria, mod. BT 80Li4.0
BT 80Li5.0
[33] |Carica batteria CGF 80 Li
[34] |Imbracatura porta batteria BB 8O Li

a) NOTA: il valore totale dichiarato delle vibrazioni e stato misurato attenendosi ad un metodo normalizzato di prova e
puo essere utilizzato per fare un paragone tra un utensile e I'altro. Il valore totale delle vibrazioni puo essere

utilizzato anche in una valutazione preliminare dell’esposizione.

b) AVWERTENZA: I'emissione di vibrazioni nell'uso effettivo dell’'utensile puo essere diversa dal valore
totale dichiarato a seconda dei modi in cui si utilizza I'utensile. Pertanto é necessario,
durante il lavoro, adottare le sequenti misure di sicurezza volte a proteggere
I'operatore: indossare guanti durante I'uso, limitare i tempi d’utilizzo della macchina
e accorciare i tempi in cui si tene premuta la leva comando acceleratore.




BG - TEXHUYECKU JAHHU
2 HanpemeHme M 4ecTOTa Ha 3axpaHsaHe

[3] Hanpe}«eHme 1 4ecToTa Ha 3axpaHBaHe
NOMINAL

[4] CropocT 6e3 ToBap
MaKc1manHa poTaumoHHa CKOpOCT Ha
MHCTPYMeEHTa (rnaBa 3a Koppaa)

[6] MakcumanHa poTauMoHHa CKOpoCT Ha
MHCTPyMeEHTa (pesel ¢ 4 Bbpxa)

7] LupuHa Ha pasaHe (rnaBa 3a Kopaa)
LUnpuHa Ha pasaHe (peseLl ¢ 4 Bbpxa)
Bpb3ka 3a rnasa 3a Kopaa

1ameTbp 3a rnaea 3a Kopga (max)

11] Hop Ha MHCTpyMmeHTa 3a pA3aHe

12] Hoa Ha sawurara

13] PbKoxBaTKa “MONQ”

14] PbroxsaTka “DUPLEX”

15] OTAenswa ce wara

16] Terno 6e3 akymynaTopHuA 610K

17] Pa3mepu

18] Obmsuna

19] Wnpuna

20] BucounHa

21] H1BO Ha 3ByKOBOTO HasfiraHe (CbrnacHo
1SO 11806-1)

22] HecurypHoCT Ha u3mepBsaHe

23] Huo Ha MsmepeHa'ra 3ByKoaa MOLLHOCT

F_Cbl’ﬂaCHO I1SO 1

[24] lapaHTHpaHO HMBO Ha 3ByKoaa MOLLHOCT

cbrnacHo 2000/14/EC)

[25] Bu6paumu, npeaaseHun Ha pbKaTa Bbpx!

npeAHa apbiKa (cbrnacHo ISO 11806-

[26] Bubpauwu, npegaseHn Ha pbKaTa Bbpxy

3a/jHa ApbHKa (cbrnacHo ISO 11806-1)

[27] Bubpaumum npesafeHn Ha pbraTa BbpXy

[LficHaTa pbKoXBaTKa (cbrnacHo ISO
11806-1)

[28] BuGpauum npepaneHu Ha pbrata Bbpxy
nﬂBaTajbnoxsaTKa (cvrnacHo ISO

[29] onuu

30] HomaHpaa 3a BUCOKa CKOPOCT Ha

MHCTPYMEHTa 3a pA3aHe
31] lMpuHAZNEKHOCTM NO NOPBYKA
32] AkymynatopeH 610K

33] 3apsagHo yCTPOMUCTBO 3a akymynaTopa
34] MpucnocobneHue 3a 3akayBaHe Ha
aKkymynarop

a) SABEJIEKA: gexnapuparata obuwa
CTOWHOCT Ha BUGPaLM € M3MepeHa
I'IpMA'bp)KaMKM Ce KbM CTaHAapTM3npaH
MeTOz Ha M3NMUTBaHE U MOKE Aa Ce U3non3Ba
3anpaBeHe Ha CpaBHeHWe Me)KF[Y eauH
1 ApYT UHCTPyMeHT. ObLaTa CTOMHOCT
Ha Bm6paum4 MOXe fia ce n3nossseau 3a
npeasapuTenHa OueHKa Ha u3naraHeTo.

b) NPEAYNPEXAEHUE: uspasaHeTo Ha
BMGpALMW NpY PeasHoTO U3N0N3BaHe Ha
MHCTPyMeHTa MOe Aa 6bae pasaniHa
oT obLlaTa AeKnapupaHa CTOWHOCT,B
3aBUCHMMOCT OT HAYUHWTE Ha U3N0NI3BaHE Ha
MHCTpyMeHTa. Mopazu Tosa e Heo6xoaNMo
no BPEMe Ha paboTa Aja ce B3emat CefjH1Te
npeanasHyU MepKu LenaLm npeanassaHeTo
Ha orepaTopa: HoceTe PbKaBULY N0 BpeMe
Ha U3noa3BaHeTo, OorpaHM4yeTe BpemeHata
Ha U3non3BaHe Ha MalnHaTa n Hamanete
BpeMeHaTa, npes KOUTO Ce [ bPHM1 HaTUCHAT
Jl0CTa 3a ynpas/ieHne Ha yCKOPUTeN .

1] BS - TEHNICKI PODACI

2| Napon i frekvencija napajanja MAX

3] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

4] Brzina bez opterecenja

5] Maksimalna brzina okretanja alatke (glava
s reznom nmL

[6] Maksimalna brzina okretanja alatke

(sfrokrako sjecivo)

7] Sirinareza (glava s reznom niti)

8 a reza (trokrako sjecivo)

9] Prikljucak za glavu s reznom niti

Promijer niti glave (maks.)

11] Sifrarezne glave

12] Sifra $titnika

13] Rukohvat “MONO”

14] Rukohvat “DUPLEX”

15] Odvojivi Stap

16) Tezina bez baterije

17] Dimenzije

18] Duzina

9] Sirina
0] Visina
Razina zvucnog prmska (na osnovu
standarda ISO 11806-1)

22J Mjerna ne5|gurnost

23] lzmjerena razina zvucne snage (na 0sno-
vu standarda 1SO 1

[24] Garantirana razina zvucne snage
osnovu standarda 2000/14/EC)

[25] Vlbracge koje se prenose na ruku
na prednjem rukohvatu (na osnovu
standarda ISO 11

[26] Vibracije koje se prenose na ruku
na zadnjem rukohvatu na osnovu
standarda ISO 11

[27] Vibracije koje se prenose naruku na
desnom rukohvatu (na osnovu standarda
1ISO 11806-1

[28] Vibracije koje se prenose na ruku na
II %/c;m rukohvatu (na osnovu standarda

29 OPCIJE

30] Komanda za veliku brzinu rezne glave

31] Dodatna oprema na zahtjev

32] Baterija

33] Punjac baterije

34] Pojas za nosenje baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena vrijednost
vibracija izmjerena je prema normalizo-
vanoj metodi ispitivanja i moze se koristiti

za vrsenje poredenja izmedu dvije alatke.
Ukupna vrijednost vibracija moze se koristiti i
prilikom prethodne procjene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom
stvarne upotrebe alatke moze se razlikovati
od ukupne prijavijene vrijednosti u zavisnosti
od nacina na koji se koristi alatka. Stoga je ne-
ophodno, za vrijleme rada, primijeniti slijedece

fl;(urnosne mijere za zadtitu radnika: oristiti

ukavice za vrijeme upotrebe, ograniciti vrijeme

u otrebe masine i skratiti vrijeme za koje se
dr2| pritisnuta poluga komande gasa.

1] CS - TECHNICKE PARAMETRY

2] Napéajeci napéti a frekvence MAX

3] Napdjeci napéti a frekvence NOMINAL

4] Rychlost bez nakladu

5] Maximalni rychlost otaéeni nastroje

(strunova hlava)

[6] Maximalni rychlost ota¢eni nastroje

(trojzubec)

Z&bér (strunova hlava)

8] Z&bér (trojzubec)

9] Uchyt strunové hlavy

10] Prlimér struny (max.)

11] Kod sekaciho zafizeni

12] Kéd ochranného krytu

13] Rukojet ,MONO“

14] Rukojet ,DUPLEX“

15] Déleny hridel

16] Hmotnost bez akumulatoru

17] Rozméry

18] Délka

19] Sitka

20] Vyska

21] Uroven akustického tlaku (dle ISO 11806-1)

22] Nepfesnost méfeni

23] Naméfena hladina akustického vykonu
(dle ISO 11806-1

[24] Zarucena Uroven akustického vykonu
(dle 2000/14/EC)

[25] Vibrace prendsené na ruku na predni
rukojeti (dle ISO 11806-1)

[26] Vibrace pfenasené na ruku na zadni
rukojeti @Ie 1SO 11806-1)

[27] Vibrace prenasené na ruku napravém
drzadle (dle ISO 11806-1)

[28] Vibrace pfenasené na ruku na pravém
drzadle (dle ISO 11806-1)

[29] MOZNOSTI

[30] Ovladani vysoké rychlosti sekaciho
zafizeni

[31] PrisluSenstvi na pozadani

[32] Akumulator

[33] Nabijecka akumulatort

[34] Opasek na akumulator se zadovymi

popruhy

)

a) POZNAMKA: prohlasena celkova

hodnota vibraci byla naméfena s pouzitim
normalizované zkuSebni metody a Ize ji
pouzit pro srovnani jednotlivych nastrOJu
Celkova hodnota vibraci mize byt pouzita
takeé pfi pfipravném vyhodnocovani vystaveni
vibracim.

b) VAROVANI: emise vibraci pfi skutecném
pouziti nastroje mize byt odlisna od
deklarované celkové hodnoty v zavislosti na
rezimech, ve kterych se dany nastroj pouziva.
Proto je treba béhem prace pfijmout nize
uvedena bezpecnostni opatreni, jejichz cilem
je ochranit operatora: béhem bézného pouziti
méjte nasazené rukavice a omezte dobu
pouZiti stroje a zkratte doby, béhem kterych
Je zatlaena ovladaci paka plynu.

[1] DA - TEKNISKE DATA
[2] Forsyningsspzaending og -frekvens MAX
[3] Forsxﬂningsspaending og -frekvens

[4] Hastighed uden belastning

[5] Maksimalt omdrejningstal for redskabet
(tradhoved)

Maksimalt omdrejningstal for redskabet
(4-tands klinge)

Skeerebredde (tradhoved)
Skeerebredde (4-tands klinge)

9] Montering af tradhoved

10] Diameter af trad i hovedet (maks.)

11] Skeereanordningens varenr.

12] Beskyttelsensvarenummer

13] Handtag “MONO”

14] Handtag “DUPLEX”

15] Adskillelig stang

16] Veegt uden batteri

17] Mal

18] Laengde

19] Bredde

20] Hojde

[6
7

O,

[21] I#dtryksniveau (i henhold til ISO 11806-

[22] Maleusikkerhed
[23] Malt lydeffektniveau (i henhold til ISO
1

2000/14/EC

[25] Vibrationer overfert til handen pa forreste
handtag (i henhold til ISO 11806-1)

[26] Vibrationer overfert til handen pé
bagerste handtag (i henhold til ISO
11806-1)

[27] Vibrationer overfert til handen pa hejre
handtag (i henhold til ISO 11806-1)

[28] Vibrationer overfert til handen pé venstre
héndtag (i henhold til 1SO 11806-1)

[29] EKSTRAUDSTY

[30] Betjeningsknap tll hej hastighed for
skeereanordningen

[31] Ekstraudstyr

[32] Batteri

[33] Batterioplader

[34] Batteriholdersele

1806-1)
[24] Garanteret I{deffektniveau (i henhold til

a) BEMARK: den samlede erkleerede veerdi
af vibrationer blev méalt ifelge en standardise-
ret metode til afpravning og kan bruges til at
foretage en sammenligning mellem
forskellige redskaber. Den samlede veerdi af
vibrationer kan ogsa bruges til en indledende
vurdering af eksponeringen.

b) ADVARSEL: den faktiske udsendelse af vi-
brationer i forbindelse med brug af redskabet
kan afvige fra den samlede attesterede vaerdi
afhaengigt af den konkrete brug af redskabet.
Derfor er det nedvendigt, at man under
arbejdet tager folgende sikkerhedsforanstalt-
ninger for at beskytte brugeren. Beer han-
dsker under brug, begreens den tid maskinen
bruges og forkort den tid hvor gashandtaget
holdes aktiveret.




1] DE - TECHNISCHE DATEN

2 V’ari)o(rgungsspannung und -frequenz
3] Versorgungsspannung und -frequenz
Gl NOMI(T]\IAE P o a

[4] Leerlaufdrehzahl

5] Maximale Drehgeschwindigkeit des

Werkzeugs (Fadenkopf) =

[6] Maximale Drehgeschwmdlg'\lzendes
Werkzeugs (4-schneidiges Messer)

7] Schnittbreite (Fadenkopf)
Schnittbreite (4-schneidiges Messer)
Anschluss Fadenkopf
Durchmesser Faden Fadenkopf (max.)

11] Code Messer

12] Nummer Schutzeinrichtung

13] “MONQ”-Griff

14| “DUPLEX"-Griff

15] Trennbare Stange

16] Gewicht ohne Akku

17] Abmessungen

18] Lange

19] Breite

20] Hohe

21] Schalldruckpegel (gemaB ISO 11806-1)

22] Messungenauigkeit

3] Gemessener Schallleistungspegel
eman ISO 11806-1)

[24] Garantierter Schallleistungspegel

emaf 2000/14/EC)

[25] Zuléssige auf die Hand am vorderen
Handgriff (ibertragene Vibrationen

emaf 1ISO 11806-1)

[26] Zuléssige auf die Hand am hinteren

Handgriff (ibertragene Vibrationen
emaB ISO 11806-1)

[27] Zulassige auf die Hand am rechten
Handgriff (ibertragene Vibrationen
g;emaB 1SO 11806-1)

[28] Zulassige auf die Hand am linken
Handgriff (ibertragene Vibrationen
gemaﬂ |SO 11806-1)

[29} PTIONEN =~

30] Hochgeschwindigkeitsbefehl der
Schneidvorrichtung

31] Sonderzubehér

32] Akku

33] Batterieladegeréat
34] Batterie-Tragegurt

@_ HINWEIS: Der erkléarte Gesamtwert der
ibrationen wurde durch eine standardisierte
Methode gemessen. Er kann verwendet
werden, um einen Vergleich zwischen
verschiedenen Werkzeugen anzustellen. Der

Gesamtwert der Vibrationen kann auch bei ei-

ner Vorabbewertung der Vibrationsbelastung
eingesetzt werden.

b) WARNUNG: Die Schwingungsemission bei
der effektiven Verwendung des Werkzeugs
kann sich je nach den Einsatzarten des
Werkzeugs vom erklarten Gesamtwert
unterscheiden. Deshalb ist es notwen-

dig, wahrend der Arbeit die folgenden
SicherheitsmaBnahmen zu ergreifen, um den
Bediener zu schitzen: Handschuhe wahrend
der Verwendung anziehen, die Einsatzzeiten
der Maschine begrenzen und die Zeiten
verkirzen, in denen man den Gashebel
gedriickt halt.

1] EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

% %t’;on KatouxvemTTa rpocpoégo(qq MAX
401 Kal cUXVOTNTA TPOpodoaia
NOT/IINALX raTeod s

[4] Tayutnta xwpig poptio

5 £YL0TN TAXUTNTA TIEPLOTPOPNG

epyaleiou (KepaAn vipatog)

[6] MéEylotn TaxuTnTa MEPIOTPOPNS
gpYaAeiou (5lokog 4 SovVTiwV)

7l AQTOQ KOTI)g }qum)\f] VNHATOQ)

MAdTog kotnG (8iokog 4 SoVTIWV)
9] ZUvéeopog KEPAANG VIHATOG
10] AlGpeTpog VIHATOG KEPAANG (HEY.)
11] Kwolkog ouoTipaTog Kormg
12] Kwdikog mpoataociag
13] XetpoAapr “MONO”
14] XeipoAapn “DUPLEX”
15] Anoomiwpevog agovag
16] Bapog ykpoun pnatapiag
17] Alaotdoelg
18] Mrikog
19] NMAdtog
20] 'Yyog

[21] ZT@BuN nYNTIKNG Mieong (1e Baon To
TIPOTUTIO %(SO 11806-1)

22] ApeBalotnta pEtpnong

23] Metpnuévn otddbun n%gmm']c 1oXV0g
gis §dcn To nipdtuno ISO 11806-1)

[24] 21GBun eyyvwuevng Z)S&rlml? 1ox00g
(}ys Baon to mpdtuno 2000/14/EC)

[25] Kpadaopoi aTo xéptotnv sunpé?

%(%%%A?Br'] (pe Baon to mpoTuTO ISO

[26] Kpadaopioi aTo xépt otV Mtiow
%(%%%A?)Bﬁ (ue Baon To mpoTUTO ISO

[27] Kpadaopoi oto xépL ot Se€ld

%(fé%%A?;éﬁ (ne B)éun To mpdTuTo ISO

[28] Kpadaopoi 0To x€pL oTNV aploTePn
%(%%%A?Ef] (ne B)éon TO TIPATUTIO FSnO

29] MPOAIPETIKA

30] Xelplotrplo uPNAnG TaxvTnTag Tou
OUOTIHATOG KOTING

31] Attoupeva mapeAkopeva

32| Tkpoum unatapiag

33] ®opTioTHG unatapiag

34] EEaptuon yia pnatapia

a) ZHMEIQZH: n guvoAikr) SnAwpEVN TN
TV Kpuéaog(bv ég(st petpnOei e Baon pia
TPOTUTN HEBOSO DOKIHNAG Kat un%osi va
XPnotdomonbei yia Tn cvykplon dlapopwv
epyaAeiwyv. H oUuVOAIKT T TwV Kpadaouwv
Tiopei emiong va xpnolpomonBei yia pa
TIPOKATAPKTIKT| EKTIUNOT TNG EKBEONG.

b) MPOEIAOMOIHZH:; n ekmoprm kpadaouwy
KOATA TNV TIPAYHATIKY XP1oT ToU epyaieiov
Uropet va gival SladopeTIKN amd Tn
GUVOALKT) SNAWUEVN Tiur avaloya pe Tov
TPOTO XPriong Tou epyaleiou. Emopévwg
elval anapaitnTo, KATA TNV £pyaoia, va
AdBete Ta MApakATW HETPA aopaAeiag

Yl0l TNV IPOOTATIA TOU XELPLOTN: POPETTE
YAvTIa KAaTd TN Xpron, TEEPLoPIaTE TO XPOVO
XProNG TOU UNXAVNKATOG KAl LEWOTE TO
XPOVO Xpriong Tou poxAou ykagiov.

[1] EN - TECHNICAL DATA

[2] Power supply frequency and voltage MAX

[3] Power supply frequency and voltage
NOMINAL

[4] No load speed

[5] Maximum tool rotation speed (cutting
line head)

[6] Maximum tool rotation speed (4-point
blade

7] Cutting width (cutting line head)

8] Cutting width (4-point blade)

9] Connecting cutting line head

10] Diameter of cutting line (max)

11] Cutting means code

12] Protection code

13] “MONOQ” rear handle

14] “DUPLEX” handle

15] Separable rod

16] Weight without battery pack

17] Dimensions

18] Length

19] Width

20] Height

21] Sound pressure level (according to ISO
11806-1

[22] Uncertainty of measure

[23] Measured sound power level (according
to 1ISO 11806-1)

[24] Guaranteed sound power level (accord-
ing to 2000/14/EC)

[25] Vibrations transmitted to hand on front
handle (according to ISO 11806-1)

[26] Vibrations transmitted to hand on rear
handle (according to ISO 11806-1)

[27] Vibrations transmitted to hand on right
handle (according to ISO 11806-1)

[28] Vibrations transmitted to hand on left
handle (according to ISO 11806-1)

[29] OPTIONS

[30] Cutting means high speed control

[31] Accessories available on request

[32] Battery pack

[33] Battery charger

[34] Battery holder harness

a) NOTE: the declared total vibration value
was measured using a normalised test meth-
od and can be used to conduct comparisons

between one tool and another. The total vibra-

tion value can also be used for a preliminary
exposure evaluation.

b) WARNING: the vibrations emitted during
actual use of the tool can differ from the
declared total value according to how the
tool is used. Whilst working, therefore, it

is necessary to adopt the following safety
measures designed to protect the operator:
wear protective ?Ioves whilst working, use
the machine for limited periods at a time and
decrease the time during which the throttle
control lever is pressed.

[1] ES - DATOS TECNICOS
[2] T’\eﬂrf)i(én y Frecuencia de alimentacién

[3] Tensiény Frecuencia de alimentacion
OMINAL

[4] Velocidad sin carga

[5] Velocidad maxima de rotacion de la

herramienta (cabezal porta hilo)

[6] Velocidad maxima de rotacion de la
herramienta (cuchilla de 4 puntas)

7] Ancho de corte (cabezal porta hilo)

8] Ancho de corte (cuchilla de 4 puntas)

9] Enganche cabezal porta hilo

Diametro hilo cabezal (méx)

11] Cddigo dispositivo de corte

12] Cddigo de proteccion

13] Empufadura “MONQO”

14] Empufiadura “DUPLEX”

15] Varilla separable

16] Peso sin grupo de bateria

17] Dimensiones

18] Longitud

19] Anchura

20] Altura

21] Nivel de presion sonora (segun ISO
11806-1

[22] Incertidumbre de medida

o

[23] Nivel de potencia sonora medido (segun
1SO 11806-1)

[24] Nivel de potencia sonora garantizado
(segtin 2000/14/EC)

[25] Vibraciones transmitidas a la mano en la
empufiadura anterior (seguin ISO 11806-

1

[26] Vibraciones transmitidas a la mano en
la empufiadura posterior (seguin ISO
11806-1)

[27] Vibraciones transmitidas a la mano en
la empufiadura derecha (segtn ISO
11806-1)

[28] Vibraciones transmitidas a la mano en
la empufiadura izquierda (segtn ISO
11806-1)

[29] OPCIONES

[30] Mando alta velocidad del dispositivo de
corte

[31] Accesorios bajo pedido

[32] Grupo de bateria

[33] Cargador de bateria

[34] Arnés de sujecion bateria

a) NOTA: el valor total de la vibracion se ha
medido segun un método normalizado de
pruebay puede utilizarse para realizar una
comparaciaon entre una maquinay otra . El
valor total de la vibracién también se puede
emplear para la valoracion preliminar de la
exposicion.

b) ADVERTENCIA: la emision de vibracién en
el uso efectivo del aparato puede ser diferen-
te al valor total declarado segun los modos
en los que se utiliza la herramienta. Por ello,
durante la actividad se deben poner en préacti-
ca las siguientes medidas de seguridad para
el usuario: usar guantes, limitar el tiempo de
uso de la maquina, asi como el tiempo que se
mantiene presionada la palanca de mando
del acelerador.




1] ET - TEHNILISED ANDMED

2] Toite pinge ja sagedus MAX

3] Toite pinge ja sagedus NOMINAL

4] Kiirus ilma koormuseta

5] Lo6ikeseadme maksimum pddrdekiirus
(néoripeaga)

[6] Loikeseadme maksimum pdérdekiirus
(4-otsalise kettaga)

7] Loéikelaius (n6oripeaga)

8] Loikelaius (4-harulise teraga)
Nodripea Ghendus

10] Nooripea Iabimoot (maks.)

11] Loikeseadme kood

12] Kaitse kood

13] Kaepide “MONO”

14] Kaepide “DUPLEX”

15] Eraldatav varras

16] Kaal ilma akuta

17] M&otmed

18] Pikkus

19] Laius

20] Koérgus

21] Helirdhu tase (vastavalt ISO 11806-1)

22] Mootemaaramatus

23] Helivdimsuse moddetav tase (vastavalt
ISO 11806-1)

[24] Garanteeritud helivdimsuse tase
(vastavalt 2000/14/EC)

[25] Eesmiselt kdepidemelt kaele iile kanduv
vibratsioon (vastavalt ISO 11806-1)

[26] Tagumiselt kaepidemelt ké&ele lle

kanduv vibratsioon (vastavalt ISO 11806-

1)

[27] Vibratsioon parempoolsel kdepidemel
(vastavalt 1ISO 11806-1)

[28] Vibratsioon vasakpoolsel kdepidemel
(vastavalt 1ISO 11806-1)

[29] VALIKUD

[30] Loikeseadme suure kiiruse lliti

[31] Tellimusel lisatarvikud

[32] Aku

[33] Akulaadija

[34] Akuhoidja rakmed

a) MARKUS: deklareeritud koguvibratsiooni
tase moodeti standardiseeritud testi kaigus,
mille abil on véimalik vorrelda omavahel eri-
nevate tdriistade vibratsiooni. Deklareeritud
koguvibratsiooni voib kasutada ka eeldatava
vibratsiooni kées olemise hindamiseks.

b) HOIATUS: tegelikud tddriista kasutamisel
tekkivad vibratsioonid véivad erineda dekla-
reeritud koguvibratsiooni tasemest soltuvalt
tooriista kasutamise viisist. Seepérast tuleb
60 ajal kasutusel votta ohutusmeetodid,
millega todtajat kaitsta: kandke kasutamise
ajal kindaid, piirake masina kasutamise aega
jallihendage perioode, mille valtel hoitakse
gaasihooba all.

1] FI - TEKNISET TIEDOT

2] Syéttojannite ja -taajuus MAX

3] Syéttojannite ja -taajuus NOMINAL

4] Nopeus ilman kuormaa

5] Tydkalun maksimipydrimisnopeus
(siimapad)

[6] Tydkalun maksimipydérimisnopeus

(4-karkinen terd)

Leikkuuleveys (siimapaa)

Leikkuuleveys (4-karkinen tera)

9] Siimapaan kiinnitys

10] Siimap&an siiman halkaisija (max)

11] Leikkuuvalineen koodi

12] Suojakoodi

13] “MONQ” kahva

14] “DUPLEX” kahva

15] Irrotettava tanko

16] Paino ilman akkuyksikk6a

17] Koko

18] Pituus

19] Leveys

20] Korkeus

21] Aanenpaineen taso (ISO 11806-1:n
mukaisesti)

[22] Mittauksen epavarmuus
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[23] Mitattu anitehotaso (ISO 11806-1:n
mukaisesti)

[24] Taattu &anitehotaso (2000/14/EC:n
mukaisesti)

[25] Etukahvaan kohdistuva tarina (ISO
11806-1:n mukaisesti)

[26] Takakahvaan kohdistuva tarina (1ISO
11806-1:n mukaisesti)

[27] Oikeaan kahvaan kohdistuva tariné (ISO
11806-1:n mukaisesti)

[28] Vasempaan kahvaan kohdistuva térina
(ISO 11806-1:n mukaisesti)

[29] VALINNAT

[30] Leikkuuvélineen suuren nopeuden
ohjaus

[31] Tilattavat lisdvarusteet

[32] Akkuyksikkd

[33] Akkulaturi

[34] Akun kantovaljaat

a) HUOMAUTUS: tarinan kokonaisarvo on
mitattu kayttdmalla normalisoitua testimene-
telmaa ja sité voidaan kayttaa verrattaessa
tyodkaluja keskenédén. Tarinén kokonaisarvoa
voidaan kayttdd myos kun tehdaan altistumi-
sta koskeva esiarviointi.

b) VAROITUS: laitteen tuottama tarina tyovali-
neen todellisen kayton aikana saattaa poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta kayttétavasta
riippuen. Tdméan vuoksi on tarpeen soveltaa
seuraavia kdyttajaa suojaavia turvatoi-
menpiteitd: kayttaa kasineita kayton aikana,
rajoittaa laitteen kéyttoaikaa ja lyhentadd
aikoja jolloin kaasuttimen vipua pidetaan
painettuna.

[1] FR - CARACTERISTIQUES TECH-
NIQUES

[2] Tension et fréquence d’alimentation MAX
[3] Tension et fréquence d’alimentation*

[4] Vitesse a vide

[5] Vitesse maximum de rotation de I'outil
(téte afil)

[6] Vitesse maximum de rotation de I'outil
(lame a 4 pointes)

7] Largeur de coupe (téte a fil)

8] Largeur de coupe (lame a 4 pointes)
Fixation téte a fil

10] Diametre fil téte (max.)

11] Code organe de coupe

12] Code protection

13] Poignée « MONO »

14] Poignée « DUPLEX »

15] Tige séparable

16] Poids sans groupe batterie

17] Dimensions

18] Longueur

19] Largeur

20] Hauteur

21] Niveau de pression sonore (selon la
norme ISO 11806-1)

[22] Incertitude de la mesure

[23] Niveau de puissance sonore mesuré
(selon la norme ISO 11806-1)

[24] Niveau de puissance sonore garanti
(selon la norme 2000/14/EC)

[25] Vibrations transmises a la main sur la
poignée antérieure (selon la norme 1ISO
11806-1)

[26] Vibrations transmises a la main sur la
poignée postérieure (selon la norme ISO
11806-1)

[27] Vibrations transmises a la main sur
la pmgnee droite (selon la norme ISO
11806-1)

[28] Vibrations transmises a la main sur la
poignée gauche (selon la norme ISO

11806-1)
[29] OPTIONS

[30] Commande vitesse maxi de I'organe de
coupe

[31] Accessoires sur demande

[32] Groupe batterie

[33] Chargeur de batterie

[34] Harnais porte-batterie

a) REMARQUE : la valeur totale déclarée

des vibrations a été mesurée selon une
méthode d’essai normalisée et peut étre
utilisée pour comparer un outillage avec un
autre. La valeur totale des vibrations peut étre
utilisée aussi pour une évaluation préalable

a l'exposition.

b) AVERTISSEMENT : I'émission de vibra-
tions lors de I'utilisation effective de I'outillage

eut différer de la valeur totale déclarée en

onction des modes d'utilisation de l'outillage.
Par conséquent, il est nécessaire, pendantle
travail, d’adopter les mesures de sécurité sui-
vantes en vue de protéger 'opérateur : porter
des gants durant ['utilisation, limiter les temps
d’utilisation de la machine et écourter les tem-
ps pendant lesquels le levier de commande
de I'accélérateur est enfoncé.

1] HR - TEHNICKI PODACI

2] Naponifrekvencija napajanja MAX

3] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

4] Brzina bez opterecenja

] Maksimalna brzina rotacije alata (glava s

reznom niti)

[6] Mal;simalna brzina rotacije alata (trokraki
noz

7] Sirina rezanja (glava s reznom niti)

8] Sirinarezanja (trokraki noz)

9] Spoj za glavu s reznom niti

10] Promjer niti glave (maks.)

11] Sifranoza

12] Sifra $titnika

13] Rucka “MONO”

14] Rucka “DUPLEX”

15] Odvojiva osovina

16] Tezina bez baterije

17] Dimenzije

18] Duzina

[19] Sirina

[20] Visina

[21] Razina zvuénog tlaka (na osnovu
standarda ISO 11806-1)

[22] Mjerna nesigurnost

[23] Izmjerena razina zvuéne snage (na
osnovu standarda ISO 11806-1)

[24] Zajamé&ena razina zvuéne snage (na
osnovu standarda 2000/14/EC%

[25] Vibracije ko&e se prenose na ruku putem
prednje ru¢ke (na osnovu standarda ISO
11806-1)

[26] Vibracije koje se prenose na ruku putem
strazme rucke (na osnovu standarda ISO

1806-1)
[27] Vlblr(acue koje se prenose na $aku, desna
[28] V|bracue koje se prenose na $aku, lijeva
ucka

[29] OPCIJE

[30] Upravljacki element za veliku brzinu
reznog alata

[31] Dodatni pribor na upit

[32] Baterija

[33] Razina zvuénog tlaka

[34] Zastitni pojas za noSenje baterije

a) NAPOMENA: izjavljena ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je pridrzavajuci se
normirane probne metode i moze se koristiti
za usporedbu jednog alata s drugim. Ukupnu
vrijednost vibracija moze se koristiti i u preli-
minarnoj procjeni izloZenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija pri
stvarnoj uporabi alata moze se razlikovati

od izjavljene ukupne vrijednosti, ovisno o
nacinima koriStenja alata. Stoga je za vrijeme
rada potrebno poduzeti sliedece sigurnosne
mjere namijenjene zastiti rukovatelja: nositi
rukavice tijekom uporabe, ograniciti vrijeme
koristenja stroja te skratiti vrijeme drzanja
pritisnute upravljacke rucice gasa.




1] HU - MUSZAKI ADATOK

2] Tapfeszultség és -frekvencia MAX

3] Tapfesziltség és -frekvencia NOMINAL

4] Sebesség terhelés nélkl

5] A szerszam maximalis forgasi
sebessége (huzaltar fej)

[6] A szerszam maximalis forgasi

sebessége (4 €Il vagolap)

Munkaszélesség (huzaltar fej)

Munkaszélesség (4 élt vagolap)

9] Huzaltar fej csatlakozo

10] Fej huzal keresztmetszet (max.)

11] Vagdegység kodszama

12] Védelem kddja

13] “MONO” markolat

14] “DUPLEX” markolat

15] Levalaszthatd rud

16] Tomeg akkumulator egység nélkil

17] Méretek

18] Hosszlsag

19] Szélesség

20] Magassag

21] Hangnyomasszint (ISO 11806-1
szabvany alapjan)

[22] Mérési bizonytalansag

[23] Mért zajteljesitmény szint (ISO 11806-1
szabvany alapjan)

[24] Garantalt zajteljesitmény szint (2000/14/
EC szabvany alapjan)

[25] Az ellils6 markolatnal a kéz felé
tovabbitott rezgések (ISO 11806-1
szabvany alapjan)

[26] A hatso markolatnal a kéz felé tovabbitott
rezgések (ISO 11806-1 szabvany
alapjan)

[27] A jobb markolatnal a kéz felé tovabbitott

rezgések (ISO 11806-1 szabvany
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alapjan)

[28] A bal markolatnal a kéz felé tovabbitott
rezgések (ISO 11806-1 szabvany
alapjan)

[29] OPCIOK

[30] A vagdegység nagysebességli vezérlése

[31] Rendelhet6 tartozékok

[32] Akkumulator egység

[33] Akkumulator-tolté

[34] Akkumulator-hordozé heveder

a) MEGJEGYZES: a rezgés névleges 6sszér-
tékét szabvanyos teszt modszerrel mértik,
ezért alkalmazhaté mas szerszamokkal

vald dsszehasonlitasra. A rezgés névleges
Osszértéke a kitettség elézetes értékelésére
is alkalmas.

b) FIGYELMEZTETES: a szerszam valds
haszndlata soran keletkez6 rezgés eltérhet
anévleges osszértéktdl a szerszam
haszndlati modjanak fliggvényében. Ezért a
munka alatt alkalmazni kell a kezel6 védelmét
szolgalo biztonsagi intézkedéseket: viseljen
munkakesztyt a hasznalat soran, korlatozza
a gép hasznalati idejét és lehetdleg rovid
ideig tartsa nyomva a gazkart.

1] LT - TECHNINIAI DUOMENYS

2] Maitinimo jtampa ir daznis MAX

3] Maitinimo jtampa ir daznis NOMINAL

4] Greitis tusciaja eiga

5] Maksimalus jrankio (pjovimo valo
galvutés) sukimosi greitis

[6] Maksimalus jrankio (tri$akio peilio)
sukimosi greitis

7] Pjovimo plotis (pjovimo valo galvuté)

8] Pjovimo plotis (trisakis peilis)

9] Pjovimo valo galvutés jungtis

10] Valo galvutés skersmuo (maks.)

11] Pjovimo jtaiso kodas

12] Apsaugos kodas

13] Rankena ,MONO*

14] Rankena ,DUPLEX“

15] Nuimamas kotas

16] Svoris be baterijos

17] 18matavimai

[18] ligis

[19] Plotis

[20] Aukstis

[21] Garso slégio lygis (pagal ,ISO 11806-1¢)

[22] Matavimo paklaida

[23] ISmatuotas garso galios lygis (pagal ,ISO
11806-1¢

[24] Garantuotas garso galios lygis (pagal
,2000/14/EC*)
[25] Vibracijos lygis, priekiné rankena (pagal
,ISO 11806-1°)
[26] Vibracijos Iygis, galiné rankena (pagal
ISO 11806-1¢)

[27] Vibracijos Iygls desiné rankena (pagal

,ISO 11806-

[28] Vibracijos Iygls kairé rankena (pagal
,ISO 11806-1

[29] PASIRENKAMI PRIEDAI

[30] Pjovimo jtaiso valdymo dideliu greiciu
jtaisas

[31] Priedai, kuriuos galima uzsisakyti

[32] Baterijos blokas

[33] Baterijos jkroviklis

[34] Nesiojimo dirzai akumuliatoriui

a) PASTABA: bendras deklaruojamas
vibracijy lygis buvo iSmatuotas laikantis
standartizuoto bandymo metodo ir gali bati
naudojamas lyginant vieng jrankj su kitu.
Bendras vibracijy lygis gali buti naudojamas
preliminariam vibracijy jvertinimui.

b) ISPEJIMAS: vibracijy skleidimo lygis
eksploatuojant jrenginj gali skirtis nuo bendro
deklaruojamo vibracijy lygio, priklausomai
nuo bidy, kaip bus naudojamas jrankis. Dél
Sios priezasties darbo metu yra batina imtis
saugos priemoniy, susijusiy su operatoriaus
apsauga: naudojimo metu maveéti pirstines,
riboti jrenginio darbo trukme ir trumpinti laika,
kurio metu bna paspausta akceleratoriaus
valdymo svirtis.

[1] LV - TEHNISKIE DATI
[2] Baro$anas spriegums un frekvence MAX
[3] Barosanas spriegums un frekvence

[4] Brivgaitas atrums

[5] Maksimalais instrumenta grieSanas
atrums (auklas turé$anas galvina)

[6] Maksimalais instrumenta grieSanas
atrums (asmens ar 4 smailém)

7] Plaudanas platums (auklas turéSanas galvina)

Plau$anas platums (asmens ar 4 smailém)

Auklas turésanas galvinas stiprinajums

10] Galvinas auklas diametrs (maks.)

11] Griezejierices kods

12] Aizsarga kods

13] Rokturis “MONO”

14] Rokturis “DUPLEX”

15] Nonemams kats

16] Svars bez bateriju paketes

17] lzméri

18] Garums

19] Platums

20] Augstums

21] Skanas spiediena limenis (Saskana ar
1SO 11806-1 prasibam)

[22] MérTjumu klada

[23] Meéritas skanas jaudas [Tmenis
(Saskana ar ISO 11806-1 prasibam)

[24] Garantetais skanas jaudas [imenis
(Saskana ar 2000/14/EC prasibam)

[25] No priek$aja roktura rokai nododama
vibracija (Saskana ar ISO 11806-1
prasibam

[26] No alzmu%ureja roktura rokai nododama
vibracija (Saskana ar ISO 11806-1

rasibam

[27] No laba roktura rokai nododama vibracija
(Saskana ar ISO 11806-1 prasibam)

[28] No kreisa roktura rokai nododama
vibracija (Saskana ar 1ISO 11806-1
prasibam) _

[29] PAPILDAPRIKOJUMS

[30] Griezgjierices atruma regulators

[31] Piederumi péc pieprasijuma

L.,

32] Bateriju pakete
33] Akumulatoru ladétajs
[34] Josta ar akumulatora turétaju

a) PIEZIME: kopéja noradita vibraciju
intensitates vértiba tika izmérita, izmantojot
standarta parbaudes metodi, un to varizman-
tot ieri¢u savstarpéjai salidzinasanai. Kopé&jo
vibraciju intensitates vertibu var izmantot art
sakotnéjai ekspozicijas novertésanai.

b) BRIDINAJUMS: vibraciju limenis ierices
faktiskas izmanto$anas laika var atskirties
no kopéjas noraditas vertibas, atkariba no
ierices izmantosanas veida. Tapéc darba
laika ir svarigi izmantot $adus operatora
aizsardzibas lidzeklus: izmantosanas laika
valkajiet cimdus, ierobezojiet masinas
izmanto$anas laiku un saisiniet laiku, kuru
akseleratora vadibas svira atrodas nospiesta
stavokli.

1] MK - TEXHU4YKU NOJATOLM
2] BonTama v Bua Ha Hanojysarbe MAX
3] Bontawa v Bua Ha Hanojysare NOMINAL
4] BpauHa 6e3 onTepeTyBare
5] MakcumanHa 6p3uHa Ha poTaumja Ha

[IONONIHUTENHATa onpeMa (Kasfem co
KoHel)

[6] MakcumanHa 6panHa Ha poTaumja Ha
[I0NONHUTENHaTa onpema (HOX co 4 3anuu

7] LupuHa Ha Kocetbe (Kanem co KoHell,

8] LUupuHa Ha Kocete (HOX co 4 3anuu)

9] TpuuBpCTEH Kanem co KoHel,

10] AujameTap Ha KanemoT Co KoHel, (MaKc)

11] Hop Ha ypeaoT 3a cevetve

12] Kop Ha 3awTuTaTa

13] Payka ,MOHO“

14] Payka ,[BOJHA"

15] [envs apxay

16] TemuHa 6e3 6aTepumn

17] AumeHsun

18] JonxunHa

19] WwupuHa

20] BucuHa

[21] HuBo Ha 3By4eH npuTMcoK (cnopea ISO
11806-1)

[22] OTcTanyBatbe 0 MepetbaTa

[23] I/IamepeHo HMBO Ha Gyyasa (cnopes ISO
11806-1)

[24] rapaHTM}JaHO HMBO Ha by4aBa cropep,
2000/1

[25] Bubpauuu WTo ce NnpeHecyBaar Ha paue
op npegHata padka (cnopeg 1SO 11806-

[26] Bubpauwm WwWTo ce NnpeHecyBaar Ha paue
oA 3afHaTa payka (cnopeg, SO 11806-1)

[27] Bubpauwu WwWTo ce NnpeHecyBaar Ha
pavueTe oa AecHaTa pauKka (cnopeg 1SO
11806-1)

[28] Bubpauwm WwWTo Ce npeHecyBaar Ha
pauete of ieBaTa padka (cnopeg ISO
11806-1

[29] Onuu

[30] Komanpaa 3a ronema 6p3auHa Ha ypeaoT
CO Ce4nUBOTO

[31] fopaToun goctanHu Ha 6apare

[32] Batepuu

[33] MonHau 3a 6aTepuja

[34] Pemenu 3a fpwere Ha 6aTepujata

a) BABEJIELLIKA: BKynHaTa nocoyeHa
BPeAHOCT 3a BUOGpaLu1Te e M3MepeHa co
npoBeH METOZ 3a HOPMAN3UPArLE U MOKE
fAla ce KopucTH 3a cnopeabeHa BpeAHoOCT

Ha efieH ypef co Apyr. BkynHaTa BpegHoCT
Ha BMOpaLMNUTE MOXE Aa Ce KOPUCTM 1 3a
npeMMUHapHa NPOLLEeHKa Ha U3/I0MEHOCTa.
b) BHUMAHWE: emncujaTa Ha BuGpayunte
npu eeKTUBHA yroTpeGa Moe Aia ce
pasnKyBa o7 BKynHaTa nocoYeHa BpeaHoCT
CMope/, Ha4MHOT Ha ynoTpe6a Ha ypeaorT.
3atoa e HeONXOAHO BO TEKOT Ha paboTara Aa
ce HanpaBart noBeKe 6e36e4HOCHN Meperba
3a /ja ce 3alUTUTX ONepaTopoT: HoceTe
4YeBJ/IM BO TEKOT Ha ynoTpebara, orpaHuyeTe
ro BPeMeTo Ha ynotpe6a Ha MalunHaTa 1
CKpaTeTe ro BpemeTo Kora Tpe6a Aa ce
NPUTUCHe payKaTa 3a ynpasyBarbe Co
3abp3yBayoT.




[1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
[2] Spanning en frequentie voeding MAX
[3] Spanning en frequentie voeding

[4] Snelheid onbelast

[5] Maximale rotatiesnelheid van het werktuig
(draadhouder)

[6] Maximale rotatiesnelheid van het werktuig
(mes met 4 punten)

7] Snijbreedte (draadhouder)

8] Snijbreedte (mes met 4 punten)

9] Bevestiging draadhouder

10] Diameter draadhouder (max)

11] Code snij-inrichting

12] Code bescherming

13] Handvat “MONO”

14] Handvat “DUPLEX”

15] Verwijderbare staaf

16] Gewicht zonder batterij-eenheid

17] Afmetingen

18] Lengte

19] Breedte

20] Hoogte

21] Niveau geluidsdruk (op basis van ISO
11806-1

[22] Meetonzekerheid

[23] Gemeten gelmdsvermogenmveau (op
basis van 1SO 118

[24] Gegarandeerd gelmdsmveau (op basis
van 2000/14/EC

[25] Trillingen overgedragen op de hand op
de voorste handgreep (op basis van ISO
11806-1)

[26] Trillingen overgedragen op de hand op de
achterste handgreep (op basis van ISO
11806-1)

[27] Trillingen doorgegeven aan het hand
vanuit het rechterhandvat (op basis van
1SO 11806-1)

[28] Trillingen doorgegeven aan het hand
vanuit het linkerhandvat (op basis van ISO
11806-1)

[29] OPTIES

[30] Commando hoge snelheid van de snij-
inrichting

[31] Optionele accessoires

[32] Batterij-eenheid

[33] Batterijlader

[34] Draagtuig voor accu

a) OPMERING: de totale verklaarde waarde
van de trillingen werd gemeten met een ge-
normaliseerde testmethode en kan gebruikt
worden voor een vergelijking tussen twee
werktuigen. De totale waarde van de trillingen
kan ook gebruikt worden in een voorafgaande
evaluatie van de blootstelling.

b) WAARSCHUWING: de emissie van trillin-
gen bij het effectief gebruik van het werktuig
kan verschillen van de totale verklaarde
waarden, al naar gelang de manieren waarop
het werktuig gebruikt wordt . Daarom is het
noodzakelijk, tijdens het werk, de volgende
veiligheidsmaatregelen toe te passen om

de bediener te beschermen: handschoe-

nen te gebruiken tijdens het gebruik, het
gebruik van de machine te beperken en de de
bedieningshendel van de versnelling zo kort
mogelijk ingedrukt te houden.

1] NO - TEKNISKE DATA

2] Matespenning og -frekvens MAX

3] Matespenning og -frekvens NOMINAL

4] Hastighet uten belastning

5] Maksimal omdreiningshastighet for
verktoyet (tradspolen)

[6] Maksimal omdreiningshastighet for
verktoyet (knivblad med 4 spisser)

7] Klippebredde (tradspole)

8] Klippebredde (knivblad med 4 spisser)

9] Feste for tradspole

10] Diameter for tradspolens trad (maks)

11] Artikkelnummer for klippeinnretning

12] Artikkelnummer for vern

13] Handtak “MONO”

[14] Styre “DUPLEX”

[15] Avtagbararm

[16] Vekt uten batterienhet

[17] Mal

[18] Lengde

[19] Bredde

[20] Hoyde

[21] Lydtrykkniva (iht. ISO 11806-1)

[22] Méleusikkerhet

[23] Malt lydeffektniva (iht. ISO 11806-1)

[24] Garantert lydeffektniva (iht. 2000/14/EC)

[25] Vibrasjoner overfert til handen pa det
fremre handtaket (iht. ISO 11806-1)

[26] Vibrasjoner overfert til handen pa det
bakre handtaket (iht. ISO 11806-1)

[27] Vibrasjoner overfert til handen pa hoyre
handtak (iht. 1ISO 11806-1)

[28] Vibrasjoner overfort til handen pa
venstre handtak (iht. 1ISO 11806-1)

[29] EKSTRAUTSTYR

[30] Kommando hey hastighet ved
klippeinnretning

[31] Tilleggsutstyr pa foresporsel

[32] Batterienhet

[33] Batterilader

[34] Batterisele

a) MERK: Oppyitt totalverdi for vibrasjonene
har blitt malt ved & bruke en normal prove-
metode og kan brukes for a sammenligne et
redskap med et annet. Den totale vibrasjon-
sverdien kan ogsa brukes i en forelopig
eksponeringsvurdering.

b) ADVARSEL: emisjon av vibrasjoner ved ef-
fektiv bruk av redskapet kan avvike fra oppgitt
totalverdi i henhold til maten redskapet
brukes pa. Derfor er det nedvendig, under ar-
beidet, & ta i bruk felgende sikkerhetstiltak for
& beskytte operateren: ifere seg hansker ved
bruk, begrense maskinens brukstid og korte
ned pa tiden som man holder inne akselerator
kommandospaken.

[1] PL - DANE TECHNICZNE
[2] Napigcie i czestotliwos¢ zasilania MAX
[3] Napiecie/_{fzestotliwos'é zasilania

[4] Predkosc bez obciazenia

[5] Maksymalna predko$¢ obrotowa
urzadzenia (gtowica zytkowa)

[6] Maksymalna predkosc obrotowa
urzgdzenia(ostrze 4 -zgbne)

7] Szeroko$c cigcia (gtowica zytkowa)

8] Szerokos¢ ciecia (ostrze 4 - zgbne)

9] Montaz gtowicy zytkowej

10] Srednica gtowicy zytkowej (maks)

11] Kod agregatu tngcego

12] Kod zabezpieczenia

13] Uchwyt tylni “MONO”

14] Uchwyt “DUPLEX”

15] Wat podzielny

16] Ciezar bez zespotu akumulatora

17] Wymiary

18] Dtugosc

19] Szeroko$é

20] Wysokos¢

21] Poziom msme)nla akustycznego (zgodnie

zISO 11

[22] Btad pomiaru

[23] Mierzony poziom mocy akustycznej
zgodnie z ISO 11806-1)

[24] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej (zgodnie z 2000/14/EC)

[25] Wibracje przekazywane na reke poprzez
uchwyt przedni (zgodnie z ISO 11806-1)

[26] Wibracje przekazywane na reke poprzez
uchwyttylny (zgodnie z SO 11806-1)

[27] Drgania przekazane do reki na uchwycie
prawym (zgodnie z ISO 11806-1)

[28] Drgania przekazane do reki na uchwycie
Iewym (zgodnie z1S0 11806-1)

[29] OPCJ

[30] Sterowanle urzgdzeniem tngcym przy
duzej predkosci

[31] Akcesoria dostepne na zaméwienie

[32] Zespdt akumulatora

[33] tadowarka akumulatora
[34] Uprzaz do transportu akumulatora

a) UWAGA: Catkowita wskazana warto$¢
drgan zostata zmierzona zgodnie ze
znormalizowana metoda badania i moze by¢
wykorzystana w celu dokonania poréwnania
migdzy dwoma urzgdzeniami. Catkowita
wartos¢ drgan moze byc réwniez stosowana
do wstepnej oceny zagrozenia.

b) UWAGA: emisja drgan w praktycznym
zastosowaniu niniejszego narzedzia moze
sig rozni¢ od deklarowanej wartosci tacznej,
w zalezno$ci od sposobu uzytkowania
urzadzenia. Dlatego, w celu zapewnienia
bezpieczeristwa uzytkownika, konieczne
jest podczas pracy z urzadzeniem podjecie
nastepujacych srodkdw bezpieczenstwa:
noszenie rekawic podczas korzystania z
urzgdzenia, oiraniczenie czasu uzytkowania
urzgdzenia i skrocenie czasu trzymania
weisnietej dzwigni obrotéw silnika.

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Tens&o e frequéncia de alimentagdo MAX

[3] Tensao e frequéncia de alimentacao
NOMINAL

[4] Velocidade sem carga

[5] Velocidade maxima de rotacao da
ferramenta (cabeca porta-fio)

[6] Velocidade maxima de rotacao da
ferramenta (lamina de 4 pontas)

[7] Largurade corte (cabega porta-fio)

[8] Largurade corte (lamina de 4 pontas)

[9] Engate cabeca porta-fio

[10] Diametro fio da cabega (méax)

[11] Cadigo dispositivo de corte

[12] Codigo de protegao

[13] Pega “MONO”

[14] Pega “DUPLEX”

[15] Haste separavel

[16] Peso sem grupo bateria

[17] Dimensbes

[18] Comprimento

[19] Largura

[20] Altura

[21] Nivel de press&o sonora (com base na
1SO 11806-1

[22] Incerteza de medicao

[23] Nivel medido de poténcia sonora (com
base na SO 11806-1)

[24] Nivel garantido de poténcia sonora (com
base na 2000/14/EC)

[25] Vibragdes transmitidas na mao sobre a pega
dianteira (com base na 1SO 11806-1)

[26] Vibragoes transmitidas na mao sobre a
pega traseira (com base na ISO 11806-1)

[27] Vibragdes transmitidas na mao sobre a

ega direita (com base na ISO 11806-1)

[28] Vibragdes transmitidas na mao sobre a pega
esquerda (com base na ISO 11806-1)

[29] OPCOES

[30] Comando velocidade alta do dispositivo
de corte

[31] Acessorios a pedido

[32] Grupo bateria

[33] Carregador de bateria

[34] Arnés porta-bateria

a) NOTA: o valor total declarado das
vibracdes foi mensurado de acordo com um
método normalizado de ensaio e pode ser
ut|||zadogara comparar uma ferramenta com
aoutra. O valor total das vibragdes também
pode ser utilizado para uma avaliagao preli-
minar da exposi¢ao.

b) ADVERTENCIA: a emissao de vibragdes
no uso efetivo da ferramenta pode ser diversa
do valor total declarado de acordo com os
modos com os quais a ferramenta é utilizada.
Portanto, durante o trabalho, é necessario
adotar as seguintes medidas de seguranga
para proteger o operador: usar luvas durante
0 uso, limitar o tempo de utilizagdo da maqui-
na e encurtar o tempo durante o qual a ala-
vanca de comando é mantida pressionada.




RO - DATE TEHNICE
Tensiunea si frecventa de alimentare MAX
Tﬁr&)s’:/lljlnea si frecventa de alimentare

2
3]

[4] Viteaza fara sarcina
Viteza maxima de rotatie a sculei (unitate
de suport fir)
[6] Viteza maxima de rotatie a sculei (lama
cu 4 dinti)
7] Latime de téiere (cap de suport fir)
Latime de taiere (lama cu 4 dinti)
Punct de prindere a unitatii de suport fir
Diametru fir unitate (max
11] Codul dispozitivului de taiere
12] Codul prolectlel
13] Maner ,MONO”
14] Maner ,DUPLEX”
15] Tija separabild
16] Greutate fdra grupul acumulator
17] Dimensiuni
18] Lungime
19] Latime
20] Inaltime
21] Nivel de presiune sonoré (in conformitate
cu 1SO 11806-1)
22] Nesiguranta in masurare
23] Nivel de putere sonora masurat (in
conformitate cu ISO 11806-1)
[24] Nivel de putere sonoragarantat (in
conformitate cu 2000/14/!
[25] Vibratii percepute de ména operatorulw
e manerul anterior (in conformitate cu
SO 11806-1)
[26] Vibratii percepute de méana operatorului,
l:) manerul osterlor (in conformitate cu
SO 11806
[27] Vibratii pe manerul drept transmise mainii
(in conformitate cu ISO 11806-1)
[28] Vibratii pe ménerul stang transmise
mainii (in conformitate cu ISO 11806-1)
29] OPTIUNI
30 Comanda de nalta viteza a dispozitivului
de taiere
31] Accesorii la cerere
32] Grupul acumulator
33] Alimentator pentru baterie
34] Harnagsament port-baterie

a) OBSERVATIE: valoarea totald declarata
avibratiilor a fost masurata tinandu-se cont
de o metoda de proba normalizata si poate
fi utilizat pentru a compara instrumentele
intre ele. Valoarea totald a vibratiilor poate
fi utilizatd si pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

b) AVERTISMENT: emisia de vibratii in utiliza-
rea efectiva a instrumentului poate i diferitd
fata de valoarea totala declarata, in functie de
modurile in care se utilizeaza mstrumemul
Din acest motiv este nevoie ca, in timpul
sesiunii de lucru, sd se adopte ‘urmatoarele
masuri de S|gurama menite sa protejeze ope-
ratorul: purtarea ménusilor in timpul utilizarii,
limitarea duratei de utilizarea a masinii si
scurtarea duratei in care se tine apasaté
maneta de comanda a acceleratorului.

[1] RU - TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKU

2 HanpsmeHue v yactota nutanua MAX
HanpnmeHme n4yacToTa nuTaHua

4 CHOpOCTb 6e3 HarpysKu
MaKcnManbHan CKopoCTb BpalleHUs
MHCTPYMEHTa (TPMMMEpHas rosioBKa)

[6] MakcumanbHas CKOpOCTb BpalyeHuUs
MHCTPYMEHTa (HOX C 4 nonacTamu)

[7] LWu1puHa ckawmBaHua (TpUMMepHas
rofoBKa)

[8] LnpwuHa ckalwmBaHusa (HOX ¢ 4
lonacTaMK)

92) Hpennenve TpmmmepHoﬁ rONI0BKU
ﬁmameTp Kopaa (Makc.)

O/} PEYLLETO NPUCNOCOBNEHNA
2] Hog 3awWnThl

13] PykosTka “MONO”

14] PyroaTtka “DUPLEX”

15] CbemHbI WTOK

16| Bec 6e3 akkymynaTopa

17] TaGapuThbl

18] OavHa
19] WwnpuHa
20] Beicota

21] YpoBeHb 3ByKOBOrO iaBNEHNA

EcornaCHo 1SO 11806-1)
MorpewHocTb U3MepeHns
23] YpoBeHb M3MePEHHO 3BYKOBOW
MowHocTH (cornacHo ISO 11806-1)
[24] TapaHTHpyeMbIit ypoBEHb 3BYKOBOWM
MOLYHOCTH (cornacHo 2000/14/EC)
[25] Bn6pauus, coobuiaemasn pyke Ha
?19 g@:ie)zw pyKoATKe (cornacHo ISO
[26] Bubpauus, coobujaemas
ByKOHTKe (cornacHo ISO
[27] Bubpauus, coobiiaemasn
Byxonme (cornacHo ISO
[28] BuGpauus, coobliaemas prr(e Ha neBoKt
p Kome (cornacHo ISO 118

Ke Ha 3ap,He14

He Ha npaaom

29

[ 0] YHpaBneume BbICOKOI CKOPOCTbIO
Flem yLIEro NpucnocobaeHNa

[31] MpuHaaneRHOCTM — HaBECHbIE OpyAA
no 3aKasy

32] AkkymynaTop

33] 3apsgHoe yCTpoicTBO

34] Cuctema nofBecKku ¢ aepwarenem

batapeu

a) MPUMEYAHMUE: 061nii 3asBNEHHbIN
ypOBeHb BUGPALMK Gbl1 UBMEPEH C
CMoNb30BaHNEM HOPMA/IM3OBAHHOTO
METO/a UCTIbITAHMIA, U ero MOXHO
1CNO/b30BaTb 41 CPABHEHWA Pas/IM4HbIX
MHCTPYMEHTOB Mey coboi. Obwui
YPOBEHb BUGPALIMM MOKHO TaKme
ncnosb3oBatb AnA npeABapMTeanom
OLEHKW NoABEepPHEeHHOCTH BOBHBMCTBWO

BVI6

iI%’El-hyrlPE}K,CI,EHI/IE YpOBEeHb BUGpaLmn
BO BpeMsA HaKTUYECKOM KCMTyaTaLmuu
MHCTPYMEHTA MOMET OTANYaTLCA OT
06LLero 3afABIEHHOT0 3HaYeHUA 1
3aBMCHT OT PEXMMOB 3KCTyaTalun
MHCTpyMeHTa. Mo3ToMy BO Bpems paGoThl
Heo6X0/1MMO NPUHMMATL CiedytoLne Mepbl
6e30nacHOCTM /1A 3aLM1TbI OnepaTopa:
paboTaTb B nepyaTKax, orpaH1iMBaTh BpeMa
MCMO/Ib30BaHNUA MaLLUHbI U COKPaTUTbL
BPEMSA, B TE4YEHWE KOTOPOro pblyar
yNpaBAeHUA 4pOCCeeM 0CTaeTCA HamaTbiM.

1] SK - TECHNICKE PARAMETRE

2] Napéajacie napétie a frekvencia MAX

3] Napajacie napétie a frekvencia NOMINAL

4] Rychlost bez nakladu

5] Maximalna rychlost ota¢ania nastroja

(strunova hlava)

[6] Maximalna rychlost ota¢ania nastroja
(trojzubec)

7] Zaber (strunova hlava)

8] Zaber (trojzubec)

9] Uchyt strunovej hlavy

10] Priemer struny (max.)

11] Kod kosiaceho zariadenia

12] Kéd ochranného krytu

13] Rukovét ,MONO*

14] Rukovéat ,DUPLEX*

15] Deleny hriadel

16] Vaha akumulatorovej jednotky

17] Rozmery

18] Dizka

19] Sirka

20] Vyska

21] Uroven akustického tlaku (na zaklade
1SO 11806-1)

[22] Nepresnost merania

[23] Hladina nameraného akustického
vykonu (na zéklade ISO 11806-1)

[24] Zaru¢ena Uroven akustického vykonu (na
zéklade 2000/14/EC)

[25] Vibracie prena$ané na ruku na prednej
rukovéti (na zéklade 1SO 11806-1)

[26] Vibracie prena$ané na ruku na zadnej
rukovéti (na zéklade 1SO 11806-1)

[27] Vibracie prena$ané na ruku na pravom
drzadle (na zéklade 1SO 11806-1)

[28] Vibracie prena$ané na ruku na favom
drzadle (na zéklade 1SO 11806-1)

[29] MOZNOSTI

[30] Ovladanie vysokej rychlosti kosiaceho
zariadenia

[31] Pridavné zariadenia na poziadanie

[32] Akumulatorovéa jednotka

[33] Nabijacka akumulatora.
[34] Opasok na akumulator s chrbtovymi
popruhmi

a) POZNAMKA: vyhlasena celkova hodnota
vibrécii bola namerana s pouzitim norma-
lizovanej skuSobnej metédy a je mozné ju
pouzit na porovnanie jednotlivych nastrojov.
Celkova hodnota vibracii moze byt pouzita aj
pri pripravnom vyhodnocovani vibracii.

b) VAROVANIE: emisia vibracii pri skutoénom
pouziti nastroja moze byt odlisna od vyhlase-
nej celkovej hodnoty v zavislosti na rezimoch,
v ktorych sa dany nastroj pouziva. Preto je
potrebné pocas prace prijat nizSie uvedené
bezpeénostné opatrenia, ktoré maju za ciel
ochranit operatora: po¢as bezného pouzitia
majte nasadené rukavice, obmedzte dobu
poutzitia stroja a skratte doby, po¢as ktorych
je zatlaend ovladacia paka plynu.

[1] SL - TEHNICNI PODATKI

[2] Napetost in frekvenca elektricnega
napajanja MAX

[3] Napetost in frekvenca elektricnega napa-
janja NOMINAL

[4] Hitrost brez obremenitve

[5] Najv)eéja hitrost rotacije orodja (glava z
nitjo

[6] Najvecja hitrost rotacije orodja (rezilo s
tremi konicami)

[7] Sirina kodnje (glava z nitjo)

[8] Sirina ko$nje (rezilo s tremi konicami)

[9] Prikljucek za glavo z nitjo

[10] Premer niti (max)

[11] Sifra rezalne naprave

[12] Sifra zascite

[13] “MONO” roéaj

[14] “DUPLEX” rocaj

[15] Logljivi drog

[16] Teza brez enote baterije

[17] Dimenzije

[18] Dolzina

[19] Sirina

[20] Visina

[21] Raven zvoénega pritiska (glede na ISO
11806-1)

[22] Merilna negotovost

[23] Raven izmerjene zvo¢ne modi (glede na
ISO 11806-1)

[24] Raven zagotovljene zvo¢ne moci (glede
na 2000/14/EC)

[25] Vibracije, ki se prenasajo na roko na
sprednjem rocaju (glede na ISO 11806-1)

[26] Vibracije, ki se prenadajo na roko na
zadnjem ro¢aju (glede na ISO 11806-1)

[27] Vibracije, ki se prena$ajo na roko na
desnem rocaju (glede na ISO 11806-1)

[28] Vibracije, ki se prenasajo na roko na
levem rocaju (glede na ISO 11806-1)

[29] OPCIJE

[30] Komanda za visoko hitrost vrtenja
rezalne naprave

[31] Dodatni prikljucki na zahtevo

[32] Enota baterije

[33] Polnilnik baterije

[34] Pas za no$enje baterije

a) OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost
vibracij je bila izmerjena v skladu z normirano
metodo preizkuSanja; mogoce jo je uporabiti
za primerjavo med razli¢nimi orodji. Skupna
vrednost vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavitve.

b) OPOZORILO: Med dejansko uporabo
orodja se oddajane vibracije lahko razlikujejo
od deklarirane skupne vrednosti, kar je odvi-
sno od nacina uporabe orodja. Zato je treba
med delom udejanjati naslednje varnostne
ukrepe za za$¢ito upravljavca: med delom
nosite rokavice, omejite ¢as uporabe stroja in
skraj$ajte intervale, med katerimi pritiskate na
komandni vzvod pospesevalnika.




1] SR - TEHNICKI PODACI

2] Napon i frekvencija napajanja MAX

3] Napon i frekvencija napajanja NOMINAL

4] Brzina bez optereéenja

5] Maksimalna brzina okretanja alatke (glava
s reznom niti)

[6] Maksimalna brzina okretanja alatke

(trokrako secivo)

Sirina rezanja (glava s reznom niti)

Sirina rezanja (trokrako secivo)

9] Prikljuéak za glavu s reznom niti

10] Precnik niti glave (maks.)

11] Sifra rezne glave

12] Sifra Stitnika

13] Dréka “MONO”

14] Dréka “DUPLEX”

15] Odvojivi Stap

16] Tezina bez baterije

17] Dimenzije

18] Duzina

19] Sirina

20] Visina

21] Nivo zvuénog pritiska (na osnovu

standarda ISO 11806-1)

[22] Merna nesigurnost

[23] Izmeren nivo zvuéne shage (na osnovu
standarda ISO 11806-1)

[24] Garantovan nivo zvucne snage (na
osnovu standarda 2000/14/EC)

[25] Vibracije koje se prenose na ruku na
prednjoj dréci (na osnovu standarda ISO
11806-1)

[26] Vibracije koje se prenose na ruku na zadnjoj
drsci (na osnovu standarda ISO 11806-1)

[27] Vibracije koje se prenose na ruku na desnoj
drici (na osnovu standarda ISO 11806-1)

[28] Vibracije koje se prenose na ruku na levoj

drsci (na osnovu standarda ISO 11806-1)

29] OPCIJE

30] Komanda za veliku brzinu rezne glave

31] Dodatna oprema na zahtev

32] Akumulatorska baterija

33] Punjac baterije

7]

=X

[34] Pojas za nosenje baterije

a) NAPOMENA: ukupna prijavljena vrednost
vibracija izmerena je prema normalizovanoj
metodi ispitivanja i moze se koristiti za
poredenije dve alatke. Ukupna vrednost
vibracija moze se koristiti i prilikom uvodne
procene izlozenosti.

b) UPOZORENJE: emisija vibracija prilikom
efektivne upotrebe alatke moze se razlikovati
od ukupne prijavljene vrednosti u zavisnosti
od nacina na koji se koristi alatka. Stoga je
potrebno, za vreme rada, primeniti sledeée
sigurnosne mere u cilju zastite radnika: nositi
rukavice za vreme upotrebe, smanijiti vreme
kori$¢enja masine i skratiti vieme pritiskanja
poluge komande gasa.

1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
2] Spanning och frekvens MAX
3] Spénning och frekvens NOMINAL
4] Hastighet utan belastning
5] Verktygets maximala rotationshastighet
(trimmerhuvud)
[6] Verktygets maximala rotationshastighet
(4-tandat blad)
7] Klippbredd (trimmerhuvud)
8] Klippbredd (4-tandat blad)
9] Faste for trimmerhuvud
10] Tradens diameter (max)
11] Skarenhetens kod
12] Skyddskod
13] Handtag “MONO”
14] Handtag “DUPLEX”
15] Borttagbar stang
16] Vikt utan batterigrupp
17] Dimensioner
18] Langd
19] Bredd
20] Hojd
21] Ljudtrycksniva (enligt ISO 11806-1)
22] Tvivel med matt

[23] Uppmétt ljudeffektniva (enligt ISO 11806-
1

24] Garanterad ljudeffektniva (enligt
2000/14/EC)

[25] Vibrationer pa handen pé det framre
handtaget (enligt ISO 11806-1)

[26] Vibrationer pa handen pé det bakre
handtaget (enligt ISO 11806-1)

[27] Vibrationer pa handen pa hdger handtag
(enligt ISO 11806-1)

[28] Vibrationer pa handen pa vénster
handtag (enligt 1ISO 11806-1)

[29] TILLV/

[30] Hoghasughetreglageforskarenheten

[31] Fillvalstillbehor

[32] Batterigrupp

[33] Batteriladdare

[34] Batterisele

a) ANMARKNING: det totala angivna
vibrationsvérdet har métts i enlighet med en
standardiserad testmetod och kan anvandas
for en jamférelse mellan olika verktyg. Det
totala vibrationsvérdet kan anvéndas &ven vid
en preliminar exponeringsbedémning.

b) VARNING: vibrationsemissioner under
anvandningen av verktyget kan skilja sig fran
det totala vardet som anges beroende pa hur
verktyget anvénds. Darfor ar det nddvandigt,
under arbetet, att tillampa de féljande
sakerhetsatgarderna som avses for att skyd-
da foraren: bar handskar under anvéndnin-
gen, begransa anvandningstiden och tiderna
som gasreglagets spak halls nedtryckt.

1] TR - TEKNIK VERILER
2] Besleme gerilimi ve frekansi MAX
3] Besleme gerilimi ve frekanst NOMINAL
4] Yuksuz hiz
5] Aletin maksimum rotasyon hizi (misinali
kesme kafasi)
Aletin maksimum rotasyon hizi (4 uglu
bicak)
7] Kesim genisligi (misinall kesme kafasi)
8] Kesim genisligi (4 uclu bicak)
9] Misinali kesme kafasi baglantisi
10] Kesme kafasi capi (maks)
11] Kesim dlzeni kodu
12] Koruma kodu
13] “MONOQ” kabza
14] “DUPLEX” kabza
15] Ayrilabilen gubuk
16] Batarya grubu olmadan agirlik
17] Ebatlar
18] Uzunluk
19] Genislik
20] Yiikseklik
21] Ses basing seviyesi (ISO 11806-1'e
dayali)
[22] Qlcu belirsizligi
[23] Olgtilen ses gli¢ seviyesi (ISO 11806-1'e
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dayali)

[24] Garanti edilen ses gii¢ seviyesi (2000/14/
EC’e dayall)

[25] On kabza iizerindeki ele aktarilan
titresim (1ISO 11806-1e dayali)

[26] Arka kabza Uzerindeki ele aktarilan
titresim (1ISO 11806-1e dayali)

[27] Sag kabza iizerindeki ele aktarilan
titresim (1ISO 11806-1’e dayali)

[28] Sol kabza lizerindeki ele aktarilan
titresim (1ISO 11806-1e dayali)

[29] SECENEKLER

[30] Kesim diizeni yuksek hiz kumandasi

[31] Talep uzerine aksesuarlar

[32] Batarya grubu

[33] Batarya sarjorii

[34] Batarya tasima kemeri

a) NOT: beyan edilen toplam titresim degeri,
normalize edilmis test yéntemine uygun
sekilde 6lctimustir ve bir takim ile digeri
arasinda karsilagtirma yapmak amaciyla
kullanilabilir. Toplam titresim degeri ayni
zamanda maruz kalma durumuna dair 6n
degerlendirme yaparken de kullanilabilir.

b) UYARI: takimin etkili kullanimi sirasinda
yayilan titresim, takimin kullanilma sekline
bagli olarak beyan edilen toplam degerden
farkli olabilir. Bu nedenle, calisma yapilirken
operatéri korumaya yonelik asagidaki
guvenlik tedbirleri alinmalidir: kullanim
sirasinda eldiven takin, makinenin kullanildigi
streleri sinirlandirin ve gaz kumanda levyesi-
nin basili tutuldugu sireleri kisaltin.
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